
SSA, Spotting Scope Adaptor

The BOG-POD® SSA clamps securely to a vehicle window to provide a steady
viewing platform. The adjustment handle allows the SSA to glide smoothly and
can be locked down securely. The SSA clamp is wide enough to attach to tree
stands, in box blind windows and on security bars up to 1” thick. The rotating
head has the BOG-POD® Switcheroo® System incorporated so it can easily be
installed to any BOG-POD® Tripod.

Attributes

Name: BOG SSA, Spotting Scope Adaptor
Manufacturer: BOG
Product no.: EU1000006
Mfr. No.: 735561
Color: Black
Style: Adapter
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 729806355618
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Sicherheitshinweise für den BOG SSA, Spotting
Scope Adaptor
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BOG SSA, Spotting Scope Adaptor! Dieser Adaptor bietet Ihnen eine
stabile Plattform für die Beobachtung und ist einfach zu installieren und zu verwenden. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Adaptor sicher am Autofenster befestigt ist, um ein Herunterfallen zu
vermeiden.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf den Einstellhebel, um Beschädigungen zu verhindern.
Verwenden Sie den drehbaren Kopf vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass der Klemmmechanismus richtig arretiert ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Achten Sie darauf, dass keine Personen oder Tiere in der Nähe sind, während das Produkt verwendet
wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Öffnen Sie das Autofenster.
Platzieren Sie den BOG SSA Adaptor auf der Fensterbank.
Drücken Sie den Klemmmechanismus nach unten, um den Adaptor sicher zu befestigen.
Stellen Sie sicher, dass der Adaptor fest sitzt und nicht wackelt.

Nutzung:2.

Verwenden Sie den Einstellhebel, um das Gerät sanft zu bewegen und die gewünschte Position
einzustellen.
Arretieren Sie den Hebel, um das Gerät in der gewünschten Position zu fixieren.
Montieren Sie Ihr BOGPOD Stativ am drehbaren Kopf des Adaptors.

Nach der Nutzung:3.

Entfernen Sie das Produkt vorsichtig vom Autofenster.
Reinigen Sie den Adaptor bei Bedarf mit einem weichen, trockenen Tuch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achten Sie darauf, das Produkt nicht im normalen Hausmüll zu entsorgen.
Bringen Sie das Produkt zu einem Recyclingzentrum, das Elektronikgeräte annimmt.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des BOG SSA, Spotting Scope Adaptor, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.



BOG SSA Spotting Scope Adaptor Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the BOG SSA Spotting Scope Adaptor. This product is designed to provide a stable and
secure platform for your spotting scope while in use. To ensure safe operation and to maximize your experience,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect the BOG SSA before each use to ensure it is in good working condition.
Ensure that the adaptor is securely attached to the vehicle window or other surfaces before use.
Do not exceed the weight limit of the adaptor. Refer to the product specifications for details.
Keep the adaptor away from children and ensure it is used only by responsible adults.
Use the adaptor only for its intended purpose as described in this guide.
If you experience any issues or concerns while using the adaptor, discontinue use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Clamping Safety: Ensure that the clamp is securely fastened to the surface. Check the tightness of the
adjustment handle before each use.
Weight Limit: Do not use the adaptor with equipment that exceeds the maximum weight capacity
specified by the manufacturer.
Stability: Always use the adaptor on stable and level surfaces to prevent tipping or slipping.
Environmental Conditions: Avoid using the adaptor in extreme weather conditions (high winds, heavy
rain, etc.) that could affect stability.
Personal Safety: Be aware of your surroundings when using the adaptor, especially in outdoor
environments.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select a Suitable Location: Choose a stable and secure surface for installation, such as a vehicle1.
window or a tree stand.
Open the Clamp: Use the adjustment handle to open the clamp wide enough to fit the surface.2.
Position the Adaptor: Place the clamp on the selected surface, ensuring it is centered and secure.3.
Tighten the Clamp: Turn the adjustment handle to tighten the clamp securely against the surface.4.
Check Stability: Ensure that the adaptor is stable and does not move when pressure is applied.5.

Usage

Attach Spotting Scope: Use the BOGPOD Switcheroo System to attach your spotting scope to the1.
rotating head of the adaptor.
Adjust Viewing Angle: Rotate the head to achieve the desired viewing angle and lock it in place.2.
Secure Setup: Ensure all components are tightened and secure before beginning your observation.3.
Monitor Equipment: Regularly check the stability of the adaptor during use, especially if it is windy or if4.
you are changing positions.



Disposal Instructions
Dispose of the BOG SSA in accordance with local regulations for electronic and plastic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for designated recycling centers in your
area.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer’s website or contact your local
distributor. Ensure you have your product details ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your BOG SSA
Spotting Scope Adaptor. Thank you for your attention to these important guidelines.



Instrucciones de Seguridad para el Adaptador de
Mira BOG SSA
Introducción
Gracias por elegir el BOGPOD® SSA, un adaptador de mira diseñado para proporcionar una plataforma de
visualización estable y segura. Este manual contiene información importante sobre la seguridad y el uso
adecuado del producto. Por favor, léelo detenidamente antes de usar el adaptador.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el adaptador esté instalado correctamente antes de cada uso.
Inspecciona el adaptador antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el adaptador si está dañado o si alguna de sus partes está faltante.
Mantén el adaptador fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarlo.
Utiliza el adaptador solo para el propósito para el que fue diseñado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en Vehículos: Asegúrate de que el adaptador esté firmemente sujeto a la ventana del vehículo
antes de usarlo.
Superficies Inestables: No utilices el adaptador en superficies inestables o en condiciones climáticas
adversas que puedan comprometer su estabilidad.
Bloqueo Seguro: Siempre bloquea el mecanismo de ajuste del adaptador después de posicionarlo para
evitar movimientos inesperados.
Carga Máxima: No excedas la carga máxima recomendada para el adaptador. Verifica las
especificaciones del fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Adaptador:1.

Coloca el adaptador en la ventana del vehículo o en la superficie deseada.
Ajusta la abrazadera SSA para que se sujete firmemente a la superficie.
Utiliza la manija de ajuste para deslizar el adaptador a la posición deseada.
Bloquea el ajuste para asegurar que no se mueva durante el uso.

Uso del Adaptador:2.

Asegúrate de que el adaptador esté bien fijado antes de colocar cualquier equipo sobre él.
Utiliza el sistema BOGPOD® Switcheroo® para montar tu trípode de manera segura.
Mantén el adaptador y el equipo montado alejados de los bordes y áreas donde puedan caer.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el adaptador, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y metal.
Si es posible, recicla las partes del adaptador que sean reciclables.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, por favor contacta al fabricante o al punto de venta
donde adquiriste el adaptador. Asegúrate de tener a mano la información del producto y el número de serie si
está disponible.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu
BOGPOD® SSA de manera segura.



Instructions de Sécurité pour l'Adaptateur de
Lunette de Tir BOG SSA
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Adaptateur de Lunette de Tir BOG SSA. Ce produit est conçu pour offrir une plateforme
stable et sécurisée pour ta lunette de tir pendant son utilisation. Pour garantir une utilisation sûre et maximiser
ton expérience, lis et suis attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Inspecte toujours le BOG SSA avant chaque utilisation pour t'assurer qu'il est en bon état de
fonctionnement.
Assuretoi que l'adaptateur est solidement fixé à la fenêtre du véhicule ou à d'autres surfaces avant
utilisation.
Ne dépasse pas la limite de poids de l'adaptateur. Consulte les spécifications du produit pour plus de
détails.
Garde l'adaptateur hors de portée des enfants et assuretoi qu'il est utilisé uniquement par des adultes
responsables.
Utilise l'adaptateur uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans ce guide.
Si tu rencontres des problèmes ou des préoccupations lors de l'utilisation de l'adaptateur, arrête
immédiatement son utilisation et demande de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Sécurité du SerreJoint : Assuretoi que le serrejoint est solidement fixé à la surface. Vérifie le serrage
de la poignée de réglage avant chaque utilisation.
Limite de Poids : Ne pas utiliser l'adaptateur avec un équipement dépassant la capacité de poids
maximale spécifiée par le fabricant.
Stabilité : Utilise toujours l'adaptateur sur des surfaces stables et de niveau pour éviter de basculer ou
de glisser.
Conditions Environnementales : Évite d'utiliser l'adaptateur dans des conditions météorologiques
extrêmes (vents forts, fortes pluies, etc.) qui pourraient affecter la stabilité.
Sécurité Personnelle : Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises l'adaptateur, surtout en
extérieur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Choisir un Emplacement Approprié : Choisis une surface stable et sécurisée pour l'installation,1.
comme une fenêtre de véhicule ou un mirador.
Ouvrir le SerreJoint : Utilise la poignée de réglage pour ouvrir le serrejoint suffisamment pour s'adapter2.
à la surface.
Positionner l'Adaptateur : Place le serrejoint sur la surface choisie, en t'assurant qu'il est centré et3.
sécurisé.
Serrer le SerreJoint : Tourne la poignée de réglage pour serrer le serrejoint solidement contre la4.
surface.
Vérifier la Stabilité : Assuretoi que l'adaptateur est stable et ne bouge pas lorsque tu appliques une5.
pression.



Utilisation

Fixer la Lunette de Tir : Utilise le système BOGPOD Switcheroo pour fixer ta lunette de tir à la tête1.
rotative de l'adaptateur.
Ajuster l'Angle de Vision : Fais pivoter la tête pour obtenir l'angle de vision souhaité et verrouillela en2.
place.
Configuration Securisée : Assuretoi que tous les composants sont serrés et sécurisés avant de3.
commencer ton observation.
Surveiller l'Équipement : Vérifie régulièrement la stabilité de l'adaptateur pendant son utilisation,4.
surtout s'il y a du vent ou si tu changes de position.

Instructions d'Élimination
Débarrassetoi du BOG SSA conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques et
plastiques.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les centres de recyclage désignés
dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, consulte le site web du fabricant ou contacte ton
distributeur local. Assuretoi d'avoir les détails de ton produit à portée de main pour une réponse plus efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton Adaptateur
de Lunette de Tir BOG SSA. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Istruzioni di Sicurezza per l'Adattatore per
Cannocchiali BOG SSA
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Adattatore per Cannocchiali BOG SSA. Questo prodotto è progettato per fornire una
piattaforma stabile e sicura per il tuo cannocchiale durante l'uso. Per garantire un funzionamento sicuro e
massimizzare la tua esperienza, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre il BOG SSA prima di ogni utilizzo per assicurarti che sia in buone condizioni di
funzionamento.
Assicurati che l'adattatore sia fissato saldamente alla finestra del veicolo o ad altre superfici prima
dell'uso.
Non superare il limite di peso dell'adattatore. Consulta le specifiche del prodotto per i dettagli.
Tieni l'adattatore lontano dai bambini e assicurati che venga utilizzato solo da adulti responsabili.
Utilizza l'adattatore solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.
Se riscontri problemi o preoccupazioni durante l'uso dell'adattatore, interrompi immediatamente l'uso e
cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Sicurezza del Morsetto: Assicurati che il morsetto sia fissato saldamente alla superficie. Controlla la
tenuta della maniglia di regolazione prima di ogni utilizzo.
Limite di Peso: Non utilizzare l'adattatore con attrezzature che superano la capacità di peso massima
specificata dal produttore.
Stabilità: Utilizza sempre l'adattatore su superfici stabili e piane per evitare ribaltamenti o scivolamenti.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare l'adattatore in condizioni meteorologiche estreme (venti forti,
forti piogge, ecc.) che potrebbero influenzare la stabilità.
Sicurezza Personale: Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi l'adattatore, specialmente
in ambienti all'aperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Seleziona una Posizione Adatta: Scegli una superficie stabile e sicura per l'installazione, come una1.
finestra del veicolo o un supporto per alberi.
Apri il Morsetto: Utilizza la maniglia di regolazione per aprire il morsetto sufficientemente per adattarsi2.
alla superficie.
Posiziona l'Adattatore: Posiziona il morsetto sulla superficie selezionata, assicurandoti che sia centrato3.
e sicuro.
Serra il Morsetto: Ruota la maniglia di regolazione per serrare il morsetto saldamente contro la4.
superficie.
Controlla la Stabilità: Assicurati che l'adattatore sia stabile e non si muova quando viene esercitata5.
una pressione.

Uso

Attacca il Cannocchiale: Utilizza il sistema BOGPOD Switcheroo per attaccare il tuo cannocchiale alla1.
testa rotante dell'adattatore.
Regola l'Angolo di Visione: Ruota la testa per ottenere l'angolo di visione desiderato e bloccala in2.
posizione.



Imposta in Sicurezza: Assicurati che tutti i componenti siano serrati e sicuri prima di iniziare la tua3.
osservazione.
Monitora l'Attrezzatura: Controlla regolarmente la stabilità dell'adattatore durante l'uso, specialmente4.
se c'è vento o se cambi posizione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il BOG SSA in conformità con le normative locali per i rifiuti elettronici e plastici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controlla i centri di riciclaggio designati nella tua
zona.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o
di contattare il tuo distributore locale. Assicurati di avere i dettagli del prodotto a portata di mano per una
risposta più efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Adattatore
per Cannocchiali BOG SSA. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



BOG SSA Spotting Scope Adaptor
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte BOG SSA Spotting Scope Adaptor. Dette produktet er designet for å gi en stabil og sikker
plattform for ditt kikkertsikte under bruk. For å sikre trygg drift og maksimere opplevelsen din, vennligst les og
følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Inspiser alltid BOG SSA før hver bruk for å sikre at den er i god stand.
Sørg for at adaptern er sikkert festet til bilvinduet eller andre flater før bruk.
Ikke overskrid vektgrensen for adaptern. Se produktspesifikasjonene for detaljer.
Hold adaptern unna barn og sørg for at den kun brukes av ansvarlige voksne.
Bruk adaptern kun til sitt tiltenkte formål som beskrevet i denne veiledningen.
Hvis du opplever problemer eller har bekymringer under bruk, stopp umiddelbart bruken og søk hjelp.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Klemmesikkerhet: Sørg for at klemmen er sikkert festet til overflaten. Sjekk stramheten på
justeringshåndtaket før hver bruk.
Vektgrense: Ikke bruk adaptern med utstyr som overskrider den maksimale vektkapasiteten spesifisert
av produsenten.
Stabilitet: Bruk alltid adaptern på stabile og nivåflater for å forhindre at den velter eller glir.
Miljøforhold: Unngå å bruke adaptern under ekstreme værforhold (høye vindhastigheter, kraftig regn
osv.) som kan påvirke stabiliteten.
Personlig sikkerhet: Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker adaptern, spesielt i utendørs
miljøer.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon

Velg en Passende Beliggenhet: Velg en stabil og sikker overflate for installasjon, som et bilvindu eller1.
et trestativ.
Åpne Klemmen: Bruk justeringshåndtaket til å åpne klemmen bredt nok til å passe overflaten.2.
Plasser Adaptern: Plasser klemmen på den valgte overflaten, og sørg for at den er sentrert og sikker.3.
Stram Klemmen: Drei justeringshåndtaket for å stramme klemmen sikkert mot overflaten.4.
Sjekk Stabilitet: Sørg for at adaptern er stabil og ikke beveger seg når trykk påføres.5.

Bruk

Fest Kikkertsiktet: Bruk BOGPOD Switcheroo Systemet for å feste kikkertsiktet ditt til det roterende1.
hodet på adaptern.
Juster Visningsvinkelen: Drei hodet for å oppnå ønsket visningsvinkel og lås det på plass.2.
Sikre Oppsettet: Sørg for at alle komponenter er strammet og sikre før du begynner observasjonen.3.
Overvåk Utstyret: Sjekk regelmessig stabiliteten til adaptern under bruk, spesielt hvis det er vind eller4.
hvis du endrer posisjon.

Avfallsinstruksjoner
Kasser BOG SSA i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk og plastavfall.



Kasser ikke produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for utpekte resirkuleringssentre i ditt område.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For sikkerhetsspørsmål eller videre assistanse, vennligst referer til produsentens nettsted eller kontakt din
lokale distributør. Sørg for at du har produktinformasjonen klar for en mer effektiv respons.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din BOG SSA
Spotting Scope Adaptor. Takk for at du tar hensyn til disse viktige retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla BOG SSA, Spotting
Scope Adaptor
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup adaptera BOG SSA, Spotting Scope Adaptor. Ten produkt został zaprojektowany, aby
zapewnić stabilną platformę do obserwacji w terenie. Aby zapewnić maksymalne bezpieczeństwo i wydajność,
prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Regularnie sprawdzaj stan adaptera przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że adapter jest prawidłowo zamocowany do okna pojazdu przed użyciem.
Nigdy nie używaj adaptera w warunkach silnego wiatru lub podczas burzy.
Nie przeciążaj uchwytu SSA, aby uniknąć uszkodzeń.
Zawsze blokuj uchwyt SSA po ustawieniu go w żądanej pozycji, aby zapobiec przypadkowemu
przesunięciu.
Nie używaj produktu w przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż adaptera:1.

Oczyść powierzchnię okna, do którego zamocujesz adapter.
Umieść adapter BOG SSA na oknie pojazdu.
Użyj uchwytu regulacyjnego, aby dostosować położenie adaptera.
Zablokuj uchwyt w miejscu, aby zapewnić stabilność.

Użycie adaptera:2.

Upewnij się, że adapter jest stabilnie zamocowany przed rozpoczęciem obserwacji.
Skieruj adapter w odpowiednią stronę, aby uzyskać najlepszy widok.
Po zakończeniu użytkowania odblokuj uchwyt i ostrożnie zdemontuj adapter.

Przechowywanie:3.

Po użyciu oczyść adapter z zanieczyszczeń.
Przechowuj adapter w oryginalnym opakowaniu lub w suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczeństwo.
Zachowaj odpowiednie środki ostrożności podczas utylizacji, aby zminimalizować wpływ na środowisko.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji i życzymy udanych obserwacji!



BOG SSA, Spotting Scope Adaptor
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa BOG SSA, Spotting Scope Adaptor tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä ja asennusta varmistaaksesi turvallisen kokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.
Pidä tuote poissa kosteista olosuhteista ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Ilmoita mahdollisista onnettomuuksista tai vaarallisista tuotteista paikallisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että SSAkiinnike on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä. Tarkista kiinnityksen kestävyys
säännöllisesti.
Käytä vain BOGPOD® jalustoja tuotteen asennukseen. Varmista, että jalusta on vakaalla pinnalla.
Älä yritä käyttää tuotetta, jos se on jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.
Pidä huolta siitä, että tuotteen säätökahva on lukittu, jotta se ei liiku vahingossa käytön aikana.
Vältä tuotteen käyttöä voimakkaassa tuulessa tai epävakaissa olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen
vakauteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Valitse asennuspaikka ajoneuvon ikkunasta, joka tarjoaa parhaan mahdollisen näkymän.
Puhdista ikkuna huolellisesti ennen SSAkiinnikkeen asentamista.
Aseta SSAkiinnike ikkunalle ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Kiinnitä säädettävä kahva ja varmista, että se on lukittu.
Tarkista, että SSAkiinnike on riittävän leveä kiinnittämiseen puutelineisiin, boksiampumaruutuihin
tai turvakaiteisiin.

Käyttö2.

Kun olet varmistanut, että SSA on oikein asennettu, voit liu'uttaa tuotetta haluamaasi asentoon.
Varmista, että tarkkailualustasi on vakaa ennen kuin aloitat tarkkailun.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, ellei se ole sallittua.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. Muista, että kaikki tuotteet on rekisteröitävä EU:n turvallisuusjärjestelmässä, ja voit tarkistaa
mahdolliset tuotteen palautukset tai varoitukset EU:n Safety Gate alustalta.

Kiitos, että valitsit BOG SSA, Spotting Scope Adaptor tuotteen. Toivomme, että tämä opas auttaa sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti!



Säkerhetsinstruktioner för BOGPOD® SSA,
Spotting Scope Adaptor
Introduktion
Tack för att du valt BOGPOD® SSA, Spotting Scope Adaptor. Denna produkt är utformad för att ge en stabil
observationsplattform vid användning av spotting scopes. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noga.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid BOGPOD® SSA på stabila ytor för att förhindra att den välter.
Se till att klämman är ordentligt fastsatt innan du använder produkten.
Undvik att använda produkten i extremt väder, vilket kan påverka stabiliteten.
Kontrollera att justeringshandtaget är korrekt låst innan observation.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Fäst BOGPOD® SSA vid bilfönstret genom att öppna klämman.
Justera klämman så att den sitter säkert och stabilt.
Lås klämman genom att vrida justeringshandtaget medurs tills den är fast.
Kontrollera att klämman är ordentligt fäst innan du fortsätter.

Användning2.

Placera ditt spotting scope på det roterande huvudet.
Använd BOGPOD® Switcheroo® System för att enkelt byta mellan olika stativ.
Justera vinkeln på spotting scope för optimal sikt.
När du är klar, ta bort spotting scope och lossa klämman försiktigt.

Avfallshantering
BOGPOD® SSA är tillverkad av material som kan återvinnas.
Vid kassering, följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se förpackningen för kontaktuppgifter.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av BOGPOD®
SSA, Spotting Scope Adaptor. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!



Návod k bezpečnému používání adaptér
BOGPOD® SSA
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení adaptéru BOGPOD® SSA. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval stabilní
platformu pro pozorování. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte tento
návod k použití a dodržujte všechny uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že adaptér je vždy správně a bezpečně upevněn.
Před použitím zkontrolujte, zda není adaptér poškozený.
Používejte adaptér pouze podle určeného účelu.
Udržujte adaptér mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání adaptéru v blízkosti vozidla zajistěte, aby nedošlo k jeho poškození nebo nehodám.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při upevnění adaptéru na okno vozidla se ujistěte, že je okno důkladně vyčištěno a bez překážek.
Nastavovací rukojeť používejte opatrně a ujistěte se, že je bezpečně uzamčena před pozorováním.
Nepoužívejte adaptér na nestabilních nebo kluzkých površích.
Při připevňování adaptéru na stromové stojany nebo do oken boxových úkrytů se ujistěte, že jsou tyto
struktury dostatečně stabilní a bezpečné.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty pro instalaci.
Ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a bezpečný.

Instalace:2.

Upevněte adaptér BOGPOD® SSA na okno vozidla tak, aby byl stabilní.
Ujistěte se, že klips SSA je správně připevněn a uzamčen.
Pokud používáte adaptér na stromovém stojanu nebo boxovém úkrytu, ujistěte se, že je klips
dostatečně široký a bezpečně upevněný.

Použití:3.

Použijte nastavitelnou rukojeť k hladkému pohybu adaptéru.
Před pozorováním se ujistěte, že je adaptér bezpečně uzamčen.
Po dokončení pozorování odpojte adaptér a uložte ho na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci adaptéru se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je adaptér poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho v souladu s předpisy o nebezpečném odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy a další informace ohledně bezpečnosti a používání adaptéru BOGPOD® SSA se obraťte na
autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Ujistěte se, že dodržujete všechny pokyny,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání adaptéru BOGPOD® SSA.
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